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FRANÇAIS

Avertissement

Toute personne qui utilise le matériel  
Balance Slacklines est personnellement 
responsable d’en apprendre la technique  
et l’usage approprié. Chaque utilisateur  
endosse tous les risques et accepte  
pleinement la responsabilité de ses actes 
pour les dommages et accidents quels 
qu’ils soient qui peuvent résulter lors 
de l’emploi d’une slackline de la société 
Itao SA. Le fabricant, les vendeurs et les  
revendeurs déclinent toute responsabilité 
en cas d’abus et d’utilisation ou d’emploi 
inapproprié de ses produits. Ces instruc-
tions générales sont faites pour vous aider 
à utiliser correctement cet article. Comme 
il est impossible de faire ici la liste de tous 
les usages inappropriés et les possibilités 
d’erreurs, ces directives ne remplacent pas 
vos propres connaissances, votre formation, 
votre expérience et votre responsabilité.

Sécurité

La slackline est un dispositif qui peut être 
dangereux. Il doit être tendu, utilisé et 
détendu avec la plus extrême prudence. 
Veuillez donc observer impérativement les 
consignes de sécurité ci-dessous:

•	 Les consignes de montage de la 
slackline sont indiquées sur le sac de 
transport inclus dans le set.

•	 Le cliquet est source de dangers:  
redoublez de prudence lors de son 
utilisation. Il faut absolument veiller à  
ne pas placer les doigts dans le  
mécanisme de pivotement et de levier 
du cliquet. La slackline doit toujours 
être tendue à la main par une seule 
personne en utilisant uniquement les 
éléments originaux afin d’éviter une 
surtension.

•	 Afin de réduire au minimum les 
risques de blessures, la slackline ne 
doit pas être installée à plus d’un 
mètre au-dessus du sol, veillez aux 
pierres ou racines en surface. Déposer  
le matériel à l’écart et maintenir les 
spectateurs à distance. 

•	 Le set ne doit pas être utilisé par des 
enfants de moins de 14 ans sans pré-
sence d’un adulte.

•	 Une personne au maximum sur la 
slackline (max 150 kg).

•	 Vérifier l’état de la slackline avant 
chaque utilisation. En cas de dégât,  
la slackline doit être changée.

•	 La slackline doit uniquement être  
attachée à des points d’ancrages  
solides.

•	 Ne jamais placer les sangles du set sur 
une arête vive, cela risque d’abréger 
considérablement la durée de vie du 
produit.

Entretien et stockage

Laver les sangles à l’eau tiède avec un  
savon neutre et laisser sécher à l’ombre. 
Les sets Balance Slacklines peuvent être 
lavés à la machine (30 degrés). N’utiliser 
aucun agent chimique. Stocker le matériel 
dans une pièce sèche et bien aérée.

Garantie

Ce produit est garanti contre tout défaut 
de fabrication sur une période d’une (1) 
année à compter de la date d’achat figu-
rant sur un reçu valide. Cette garantie ne 
couvre et n’inclut pas toute détérioration 
ou défaut résultant de: l’usure normale, 
modifications ou altérations des produits, 
stockage incorrect, entretien négligent ou 
utilisation incorrecte.

Toutes les explications se trouvent sur 
notre site Internet:  
www.balance-slacklines.ch

Visitez notre site Internet www.balance-slacklines.ch pour plus d’informations sur la 
slackline et nos activités.

Les instructions générales qui suivent sont à lire attentivement et à suivre 
scrupuleusement. Ce produit, spécialement conçu pour la pratique de la slackline, ne 
dégage pas la responsabilité individuelle de chacun. Itao SA ne peut être tenue comme 
responsable en cas d’accident.



3

Warnung

Jede Person, die Balance Slacklines Ma-
terial jeglicher Art benutzt, ist persön-
lich verantwortlich für das Erlernen der  
richtigen Anwendung und Technik. Jeder 
Benutzer übernimmt sämtliche Risiken 
und akzeptiert voll und ganz die gesamte 
Verantwortung für alle Schäden und Ver-
letzungen jeglicher Art, welche während 
dem Benutzen der Itao SA – Slacklines 
resultieren. Der Hersteller, die Verkäufer  
und die Wiederverkäufer lehnen jede  
Haftung im Falle von Missbrauch und  
unsachgemässen Einsatz und/oder Hand-
habung ab. Diese Richtlinien sind hilfreich 
für die richtige Anwendung des Produktes. 
Da jedoch nicht alle Fehlanwendungen  
und Fehlermöglichkeiten aufgeführt wer-
den können, sollten eigenes Wissen, Schu-
lung, Erfahrung und Eigenverantwortung 
den Richtlinien bevorzugt werden.

Sicherheit

Die Slackline im allgemeinen ist ein nicht zu 
unterschätzendes Produkt und muss mit 
grösster Sorgfalt gespannt und verwendet 
werden. Bitte beachten Sie deshalb unbe-
dingt folgende Sicherheitshinweise:

•	 Jegliche Installationsanweisungen der 
Slackline finden Sie auf der im Set ent-
haltenen Tragetasche.

•	 Gefahrenpunkt Ratsche: Bei der Bedie-
nung der Ratsche ist erhöhte Vorsicht 
geboten. Achten Sie unbedingt darauf, 
dass sich Ihre Finger nicht innerhalb 
des Dreh – und Hebelmechanismus der 
Ratsche befinden. Die Slackline darf 
nur mit eigener Handkraft und nur mit 
originalen Spannelementen gespannt 
werden, um eine Überspannung des 
Systems zu vermeiden.

•	 Um die Verletzungsgefahr gering zu 
halten, darf die Slackline nicht über 
einem Meter Höhe über festem Un-
tergrund angebracht werden. Ach-
ten Sie auf ebene sichtbare Wurzeln 

oder/und Steine: Das Material ist ab-
seits zu lagern und beim Zuschauen 
bitten wir Sie Abstand zu halten.

•	 Bitte beachten Sie, dass die Slackline 
von Kinder unter 14 Jahren nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen benutzt 
werden darf.

•	 Es darf nur jeweils eine Person auf der 
Slackline stehen (max 150 kg).

•	 Überprüfen Sie die Slackline auf Schä-
den vor jeder Benutzung. Die Slackline 
darf nur in technisch einwandfreiem 
Zustand verwendet werden, andern-
falls muss die Slackline ausgetauscht 
werden.

•	 Die Slackline sollte nur über ebenem, 
flachem und weichem Untergrund in 
einer niedrigen Höhe installiert werden.

•	 Die im Set befindlichen Bänder sollten 
nicht über scharfe Kanten gespannt 
werden, da dies die Lebensdauer der 
Slackline markant beeinträchtigen kann.

Reinigung und Lagerung 

Das verschmutzte Produkt in lauwarmem 
Wasser mit pH-neutraler Seife und gerin-
gem Zusatz von Feinwaschmittel reinigen 
und im Schatten trocknen lassen. Lagern 
Sie die Slackline in einem trockenen und 
gut gelüfteten Raum.

Garantie

Dieses Produkt verfügt über eine Garantie 
von einem (1) Jahr ab dem auf der Quittung  
festgehaltenem Kaufdatum. Innerhalb die-
ser Garantiezeit werden, durch Reparatur 
oder Austausch des Gerätes/Produktes  
alle Mängel, die auf Material – oder Her-
stellungsfehlern beruhen. Von der Garantie  
ausgeschlossen sind alle Schäden, die 
durch normale Abnützung, Modifizierungen, 
falsche Lagerung, entstehen.

Schau mal unser Webseite:  
www.balance-slacklines.ch

Auf unserer Webseite: www.balance-slacklines.ch finden Sie viele weitere Informatio-
nen rund um die Slackline und über unsere Aktivitäten.

Folgende Richtlinien sind sorgfältig durchzulesen und mit Sorgfalt zu beachten.  
Dieses speziell zum Slacklinen hergestellte Produkt wird auf eigenes Risiko benutzt.  
Itao SA kann für Unfälle nicht haftbar gehalten werden.

DEUTSCH
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Warning

The user of any Balance Slacklines equip-
ment is personally responsible for learning 
its correct utilization and technique. The 
user assumes all risks, and unconditionally 
accepts full responsibility for any damage  
and/or injuries that may result while  
using Itao SA slacklines. The manufacturer,  
sellers, and resellers deny any liability (or 
reject any responsibility) in the event of 
misuse and improper use and/or handling. 
The present guidelines are a helpful aid for 
the correct use of this product. However,  
as it is not possible to list all possible  
misuses of the product, the guidelines is 
not intended to replace the user’s own 
knowledge, training, experience and per-
sonal responsibility.

Safety

A slackline can be a dangerous device that 
requires special care when tensioning and 
using. Please pay particular attention to 
the following safety instructions:

•	 The assembling instructions are on the 
transportation bag, which is included in 
the setRatchet danger: be extra careful 
when operating the ratchet. Take care 
never to insert your fingers inside the 
rotating mechanism as serious inju-
ry could result. Only one person at a 
time should tighten the slackline – use 
the hands only. To avoid over-tighten-
ing, use only the components provid-
ed with the set to tighten the slackline  
– never use other tools.

•	 To minimize the risk of personal injury,  
do not use the slackline more than 
one meter off the ground. Pick a site 
that is flat and free from visible roots 
and stones; keep other equipment and 
spectators away from the slackline 
zone.

•	 The slackline should only be used by 
children under 14 years of age in the 
presence of an adult.

•	 The slackline should only be used by 
one person at a time (max 150 kg).

•	 The slackline should be checked for 
damage before every use. If damaged 
in any way, the slackline must be  
replaced.

•	 Make sure that the slackline is attached 
to solid and stable anchors.

•	 Never let the webbing strap in the set 
come into contact with sharp edges, as 
this might reduce the strap’s life span 
effect on their service life.

Storage and care

Store in a dry and cool place. Protect from 
direct exposure to chemicals and heat. 
Clean the dirty product in lukewarm water 
using a pH-neutral soap or a small amount 
of mild detergent, rinse thoroughly and 
leave to dry away from direct sunlight.

Warranty

This product is warranted against any  
material or manufacturing defect for one 
(1) year from the purchase date as stated 
on a valid receipt. This warranty does not 
cover or include any damage or defect 
caused by normal wear and tear, modifica-
tions or alterations, incorrect storage, poor 
maintenance or misuse.

Visit our web site for all details:  
www.balance-slacklines.ch

Find more information about the slackline and our activities on  
www.balance-slacklines.ch 

The following guidelines are to be read through carefully and strictly followed. This product, 
which is specially developed for the purpose of slacklining, does not absolve the user from 
the requirement to assume responsibility for the risks taken. The user purchases this prod-
uct at his or her own risk. Itao SA cannot be held responsible for accidents.

ENGLISH
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MONTAGE – DÉMONTAGE
Aufbau – Abbau
Set up – Take down

MONTAGE – AUFBAU – SET UP

DÉMONTAGE – ABBAU – TAKE DOWN

1 2 3
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1.	 Placez la slackline à 1 mètre du sol maximum
2.	 Diamètre de l’arbre = minimum 25 cm
3.	 Fixez la protection à l’aide d’un velcro 

SET DISCOVER*
4.	 Fixez la sangle sur la protection à l’aide des velcros
5.	 Pliez la sangle en 2 au niveau de la boucle, elle restera ainsi plate 

SET EVOLVE et SET CHALLENGE*
4.	 Fixer la sangle sur la protection à l’aide d’un velcro
5.	 Passez la sangle dans la boucle métallique

6.	 Passez la sangle dans la fente du tendeur et tirez sur la sangle au maximum
7.	� Gardez la sangle tendue au maximum (1.) et activez le tendeur (2.). Ajustez la tension 

selon votre poids
8.	 Contrôlez que le tendeur soit verrouillé 

DÉMONTAGE
9.	 Déverrouillez le tendeur (1.) et ouvrez le (2.)
10.	 Relâchez la tension dans la sangle en ouvrant le tendeur complètement (KLAK)

Aufbau
1.	 Spannen Sie die Slackline 1 Meter über dem Boden
2.	 Durchmesser vom Baum = minimum 25 cm
3.	 Befestigen Sie den Baumschutz anhand des Klettverschluss 

DISCOVER SET*
4.	 Befestigen Sie die Slackline auf dem Baumschutz mit dem Klettverschluss
5.	 Falten Sie die Slackline und fädeln Sie sie durch die Schleife. Somit bleibt sie flach 

EVOLVE SET und CHALLENGE SET*
4.	 Befestigen Sie die Gurtband auf dem Baumschutz mit dem Klettverschluss
5.	 Fädeln Sie das Gurtband durch die Metal Schnalle 

6.	 Fädeln Sie das Gurtband in die Spalte der Ratsche ein und ziehen das Gurtband fest
7.	� Halten Sie das Gurtband angespannt (1.) und betätigen Sie die Ratsche (2.). Passen Sie 

die Spannung je nach Gewicht an
8.	 Versichern Sie sich, dass die Ratsche verriegelt ist 

Abbau
9.	 Entriegeln Sie die Ratsche (1.) und öffnen Sie sie (2.)
10.	 Lockern Sie das Gurtband indem Sie die Ratsche Komplet öffnen (KLAK)

Set up
1.	 Place the slackline 1 meter up from the ground maximum
2.	 Diameter of the tree = minimum 25 cm
3.	 Set up the tree protection with the Velcro 

SET DISCOVER*
4.	 Attach the strap on the tree protection with the Velcro
5.	 When passing through the loop, fold the webbing, it will remain flat 

SET EVOLVE and SET CHALLENGE*
4.	 Attach the strap on the tree protection with the Velcro
5.	 Pass the webbing through the metal buckle

6.	 Pass the webbing through the crack of the ratchet and pull maximum on the webbing
7.	 Keep the strap tight up (1.) And turn the ratchet (2.). Adjust the tension according to your weight
8.	 Check that the ratchet is locked 

Take down
9.	 Unlock the ratchet (1.) and open it (2.)
10.	 Release the webbing tension while opening the ratchet totally (KLAK)



Premiers pas
Ersten Schritte
first steps
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premiers pas

Plus la distance entre les points d’attaches 
est courte plus la progression est facile, une 
distance de 4 mètres est idéal pour débuter

Montez sur la slackline proche du point d’at-
tache 

Ne tentez pas votre premier pas avant d’avoir 
tenu en équilibre 10 secondes sur chaque 
jambe

Faites des petits pas, ne courez pas sur la 
slackline

Ersten Schritte

Je kürzer der Abstand zwischen den Be-
festigungspunkten ist, desto schneller der 
Fortschritt des Slackliners wird. 4 Meter wä-
ren ideal für Anfänger 

Steigen Sie auf die Slackline in der Nähe des 
Befestigungspunktes

Versuchen Sie Ihren ersten Schritt erst  
nachdem Sie Ihr Gleichgewicht während 10 
Sekunden auf jedem Bein gefunden haben 

Machen Sie kleine Schritte. Versuchen Sie 
nicht, über die Slackline zu rennen

first steps

Shorter the distance 
between the attach-
ment points easier it 
is, 4 meters is ideal 
for beginners 

Step on the slackline 
near the attachment 
point 

Do not attempt your 
first step before  
finding your balance 
10 seconds on each 
leg 

Make small steps, 
do not run on the 
slackline
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